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Model:HXZTCX-XP-3、HXZTCX-XP-4、HXZTCX-XP-5

(The picture is for reference only, please refer to the actual object)

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Dock Ladder
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PRODUCT DESCRIPTION

Thank you very much for choosing this Dock ladder. This Dock ladder used
at the dock is an auxiliary facility installed on a horizontal surface, providing
a means for crew members of small ships, dock maintenance workers,
swimming/sea-going enthusiasts, etc. to climb up and down. Please read
all of the instructions before using it. The information will help you achieve
the best possible results.
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No. Name Picture

QTY.

HXZTCX-X

P-3
HXZTCX-X
P-4

HXZTCX-X

P-5

1 A 2 2 2

2 B 2 2 2

3 C 2 2 2

4 D 3 4 5

5 E 2 2 2

6 F 4 4 4

7 G 14 16 18

8 H 14 16 18

9 I 14 16 18

10 J 14 16 18
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Save This Manual

Dock ladder

Model HXZTCX-XP-3 HXXTSF-XP-4 HXXTSF-XP-5

Steps 3 4 5

Step Spacing 300mm 300mm 300mm

Load Capacity 500lbs 500lbs 500lbs

Material Aluminum Aluminum Aluminum

OPERATION

1. Two or more people to move and assemble the workbench.
2. Please prepare a carpet or mat to protect your floor you need to spread
out all the accessories.
3. Please prepare gloves to avoid being scratched by sharp parts that may
occur during installation.
4. Please open all the boxes to check if the accessories are complete and
in good condition.
5. If you need to use power tools to install this product, please set the
speed to low speed in advance.
6. When installing please align all the holes and do not tighten all the
screws first, otherwise, it may make the installation difficult.
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Installation:
Step 1:Install steps and frames.
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Step 2:Install handrails.

Step 3:Install the bracket on the handrails.
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Step 4:Installation completed.

Step 5:Fix the Dock ladder at the desired installation location.

close to
the dock
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Locking screw. Done:

SAFETY NOTES AND WARNINGS

WARNING:
Carefully read instructions and procedures for safe operations. and SAVE THESE
INSTRUCTIONS
Do not modify the ladder / platform design.
• Do not move a ladder / platform while standing on it.
• Do not use in bad weather, such as wind, rain, snow and so on;
It is recommended to use the ladder in clear weather.

Before Use:
(1) Ensure that you are fit enough to use a ladder. Certain medical conditions or

medication, alcohol or drug abuse could make ladder use unsafe;
(2) When transporting ladders on roof bars or in a truck, ensure they are
suitably placed to prevent damage;
(3) Inspect the ladder after delivery and before first use to confirm condition and

operation of all parts;
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(4) Visually check the ladder is not damaged and is safe to use at the start of each
working day when the ladder is to be used;

(5) For professional users, regular periodic inspection is required;
(6) Ensure the ladder is suitable for the task;
(7) Do not use a damaged ladder. Before using the ladder, ensure that the ladder

is securely installed to prevent personal injury and accidents;
(8) Remove any contamination from the ladder, such as wet paint, mud, oil or

snow;
(9) Before using a ladder at work, a risk assessment should be carried out

respecting the legislation in the country of use;
(10) When using the ladder, do not overload the ladder to avoid personal injury or

accidents;
(11) Do not use the ladder for two or more people at the same time;
(12) Minors should only use ladders under the guidance of their guardians;
(13) When using a ladder, climb up or down slowly to avoid personal injury or

accidents caused by falling or bumping the ladder;
(14) Before using a ladder after placing it for a long time, check whether the ladder

is loose to prevent personal injury or accidents;
(15) Before installing the ladder, ensure that the dock mounting plate is solid and

ready for use;
(16) To avoid personal injury, do not install a ladder if the dock mounting
plate is rotten;

Positioning and Erecting the Ladder
(1) Ladder shall be erected at the correct position, such as the correct angle for a

leaning ladder;
(2) Ladder shall be on an even, level and immovable base;
(3) Leaning ladder should lean against a flat non-fragile surface and should be

secured before use, e.g. tied or use of a suitable stability device;
(4) When positioning the ladder, consider the risk of collision with the ladder e.g.

from pedestrians, vehicles or doors. Secure doors (not fire exits) and windows
where possible in the work area;

(5) Identify any electrical risks in the work area, such as overhead lines or other
exposed electrical equipment;

(6) Ladder shall be stood on its feet, not the rungs or steps;
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(7) Ladders shall not be positioned on slippery surfaces (such as ice, shiny
surfaces or significantly contaminated solid surfaces) unless additional
effective measures are taken to prevent the ladder slipping or ensuring
contaminated surfaces are sufficiently clean.

Using the Ladder
(1) Do not exceed the maximum total load for the type of ladder;
(2) Do not overreach; user should keep their belt buckle (navel) inside the stiles

and both feet on the same step/rung throughout the task;
(3) Ladders should only be used for light work of short duration;
(4) Use non-conductive ladders for unavoidable live electrical work;
(5) Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, such as strong

wind;
(6) Take precautions against children playing on the ladder;
(7) Secure doors (not fire exits) and windows where possible in the work area;
(8) Face the ladder when ascending and descending;
(9) Keep a secure grip on the ladder when ascending and descending;

MAINTENANCE AND TROUBLE SHOOTING

(1) Before use, please make sure that the dock ladder is installed firmly.
(2) Before use,make sure the dock ladder is firmly fixed.
(3) When assembling ladders, do not tighten all the screws first; Lock them

completely after the installation.
(4) When checking the ladder, if some parts are slightly deformed, it can be

corrected with a mallet or other tools.
(5) Do not overload the ladder when it is used.
(6) If the ladder wobbles, stop using it, check whether it is loose, and tighten it

again.
(7) After each use, remove sand and dirt from the dock ladder and rinse it off with

water.
(8) If the ladder is not used for a long time, you are advised to disassemble and

store it.
(9) If some parts of the ladder are seriously damaged. Stop using the ladder and

replace them.
Before storing ladders, clean and dry them and store them in a dry,
ventilated environment.
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Modèle :  HXZTCX­XP­3,  HXZTCX­XP­4,  HXZTCX­

Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  

lire  attentivement  le  manuel  d’instructions.

XP­5

Échelle  de  

(Photo  non  contractuelle,  veuillez  vous  référer  au  produit  réel)

Voici  le  mode  d'emploi  original.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  ce  
manuel  à  sa  guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  recevrez  peut  différer.  
Nous  vous  prions  de  nous  excuser  si  nous  ne  vous  informons  pas  des  mises  à  jour  
techniques  ou  logicielles  concernant  notre  produit.

quai
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Merci  d'avoir  choisi  cette  échelle  de  quai.  Cette  échelle,  utilisée  sur  les  quais,  est  
un  équipement  auxiliaire  installé  sur  une  surface  horizontale.  Elle  permet  aux  
membres  d'équipage  des  petits  navires,  aux  dockers,  aux  amateurs  de  natation  et  
de  navigation,  etc.,  de  monter  et  descendre  facilement.  Veuillez  lire  attentivement  
la  notice  avant  utilisation.  Ces  informations  vous  permettront  d'en  tirer  le  meilleur  

un

parti.

b

DESCRIPTION  DU  

A :  Rambarde  B :  Cadre  C :  Marche

c

PRODUIT
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300  mm
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Aluminium

3

500   500  livreslivres

Modèle

300   300  Espacement  des  pas

Capacité  de  

Aluminium

charge

mmmm

Mesures

HXXTSF­XP­5

500  livres

AluminiumMatériel

5

Conservez  ce  

1.  Deux  personnes  ou  plus  pour  déplacer  et  assembler  l'établi.

2.  Veuillez  préparer  un  tapis  ou  une  paillasson  pour  protéger  le  sol  que  vous  devez  étaler.
sortir  tous  les  accessoires.

3.  Veuillez  vous  munir  de  gants  pour  éviter  les  égratignures  dues  aux  parties  pointues  qui  pourraient

se  produire  lors  de  l'installation.

4.  Veuillez  ouvrir  toutes  les  boîtes  pour  vérifier  si  les  accessoires  sont  complets  et

en  bon  état.

5.  Si  vous  devez  utiliser  des  outils  électriques  pour  installer  ce  produit,  veuillez  régler  le

Réduire  la  vitesse  à  l'avance.

6.  Lors  de  l'installation,  veuillez  aligner  tous  les  trous  et  ne  pas  serrer  tous  les  boulons.

Vissez  d'abord,  sinon  l'installation  risque  d'être  difficile.

OPÉRATION

manuel

Échelle  de  quai

HXZTCX­XP­3  HXXTSF­XP­4
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Installation:
Étape  1 :  Installer  les  marches  et  les  cadres.

 



Étape  2 :  Installer  les  mains  courantes.

Étape  3 :  Installez  le  support  sur  les  mains  
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courantes.

 



Étape  4 :  Installation  terminée.

Étape  5 :  Fixez  l'échelle  de  quai  à  l'emplacement  d'installation  souhaité.

près  de

le  quai
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CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  ET  
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AVERTISSEMENTS

Fait:Vis  de  blocage.

AVERTISSEMENT:

Lisez  attentivement  les  instructions  et  les  procédures  pour  une  utilisation  en  toute  sécurité.  et  CONSERVEZ  CES  DOCUMENTS

INSTRUCTIONS

Ne  modifiez  pas  la  conception  de  l'échelle/plateforme.  •  Ne  

La  prise  de  médicaments,  l'abus  d'alcool  ou  de  drogues  peuvent  rendre  l'utilisation  d'une  échelle  dangereuse ;

(2)  Lors  du  transport  d'échelles  sur  des  barres  de  toit  ou  dans  un  camion,  assurez­vous  qu'elles  sont

placé  de  manière  appropriée  pour  éviter  tout  dommage ;

(3)  Inspectez  l'échelle  après  la  livraison  et  avant  la  première  utilisation  pour  confirmer  son  état  

fonctionnement  de  toutes  les  pièces ;

et

déplacez  

pas  l'échelle/plateforme  lorsque  vous  vous  tenez  dessus.  •  Ne  l'utilisez  pas  par  

mauvais  temps,  comme  en  cas  de  vent,  de  pluie,  de  neige,  etc.

Il  est  recommandé  d'utiliser  l'échelle  par  temps  clair.

Avant  utilisation :

(1)  Assurez­vous  d'être  en  assez  bonne  forme  physique  pour  utiliser  une  échelle.  Certaines  conditions  médicales  ou

 



Positionnement  et  montage  de  l'échelle

(5)  Pour  les  utilisateurs  professionnels,  une  inspection  

périodique  régulière  est  requise ;  (6)  Assurez­vous  que  l’échelle  est  adaptée  à  la  tâche ;  (7)  

N’utilisez  pas  une  échelle  endommagée.  Avant  d’utiliser  l’échelle,  

assurez­vous  qu’elle  est  solidement  installée  afin  de  prévenir  les  blessures  et  les  accidents ;  (8)  Enlevez  

neige;

(9)  Avant  d’utiliser  une  échelle  au  travail,  une  évaluation  des  risques  doit  être  

(1)  L'échelle  doit  être  installée  à  la  position  correcte,  notamment  à  l'angle  approprié  pour  une

effectuée.

toute  

contamination  de  l’échelle,  telle  que  de  la  peinture  fraîche,  de  la  boue,  de  l’huile  ou

prêt  à  l'emploi ;

(16)  Pour  éviter  les  blessures  corporelles,  n’installez  pas  d’échelle  si  la  plaque  de  montage  du  quai  est  

pourrie;

en  respectant  la  législation  du  pays  d’utilisation ;

(10)  Lors  de  l'utilisation  de  l'échelle,  ne  la  surchargez  pas  afin  d'éviter  les  blessures  

accidents  causés  par  une  chute  ou  un  choc  de  l'échelle ;

(14)  Avant  d’utiliser  une  échelle  après  l’avoir  laissée  en  place  pendant  une  longue  période,  vérifiez  si  l’échelle  est  

(4)  Lors  du  positionnement  de  l'échelle,  tenir  compte  du  risque  de  collision  avec  celle­ci,  par  

exemple  en  l'attachant  ou  en  utilisant  un  dispositif  de  stabilisation  approprié ;

bien  

ou

fixée  afin  d’éviter  les  blessures  ou  les  accidents ;

(15)  Avant  d'installer  l'échelle,  assurez­vous  que  la  plaque  de  montage  du  quai  est  solide  

échelle  penchée;

(2)  L’échelle  doit  être  placée  sur  une  base  plane,  de  niveau  et  inamovible ;

(3)  L'échelle  appuyée  contre  une  surface  plane  et  non  fragile  doit  être

et

(4)  Vérifier  visuellement  que  l'échelle  n'est  pas  endommagée  et  qu'elle  peut  être  utilisée  en  toute  sécurité  au  début  de  

électriques  exposés ;

(6)  L’échelle  doit  être  tenue  sur  ses  pieds,  et  non  sur  les  barreaux  ou  les  marches ;

chaque

accidents;

(11)  N’utilisez  pas  l’échelle  pour  deux  personnes  ou  plus  en  même  temps;

(12)  Les  mineurs  ne  doivent  utiliser  les  échelles  que  sous  la  surveillance  de  leurs  tuteurs;

(13)  Lorsque  vous  utilisez  une  échelle,  montez  ou  descendez  lentement  pour  éviter  les  blessures  

des  piétons,  des  véhicules  ou  des  portes.  Sécurisez  les  portes  (sauf  les  issues  de  secours)  et  les  fenêtres  dans  

la  mesure  du  possible  dans  la  zone  de  travail ;

(5)  Identifier  tout  risque  électrique  dans  la  zone  de  travail,  comme  les  lignes  aériennes  ou  d’autres  équipements  

ou
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vent;

(6)  Prenez  des  précautions  pour  empêcher  les  enfants  de  jouer  sur  l’échelle;

(7)  Sécuriser  les  portes  (et  non  les  issues  de  secours)  et  les  fenêtres  dans  la  zone  de  travail,  dans  la  mesure  du  possible ;

(8)  Faites  face  à  l’échelle  lorsque  vous  montez  et  descendez;

(9)  Gardez  une  prise  sûre  sur  l’échelle  lors  de  la  montée  et  de  la  

corrigé  à  l'aide  d'un  maillet  ou  d'autres  outils.

(5)  Ne  surchargez  pas  l’échelle  lorsqu’elle  est  utilisée.

(6)  Si  l'échelle  vacille,  cessez  de  l'utiliser,  vérifiez  si  elle  est  desserrée  et  resserrez­la.

descente ;

et  les  deux  pieds  sur  la  même  marche/le  même  échelon  tout  au  long  de  la  tâche ;

(3)  Les  échelles  ne  doivent  être  utilisées  que  pour  des  travaux  légers  de  courte  durée ;

(4)  Utilisez  des  échelles  non  conductrices  pour  les  travaux  électriques  sous  tension  inévitables;

(5)  N’utilisez  pas  l’échelle  à  l’extérieur  par  mauvais  temps,  notamment  en  cas  de  fortes  

(1)  Avant  utilisation,  veuillez  vous  assurer  que  l'échelle  de  quai  est  installée  fermement.

(2)  Avant  utilisation,  assurez­vous  que  l'échelle  de  quai  est  bien  fixée.

(3)  Lors  du  montage  des  échelles,  ne  serrez  pas  toutes  les  vis  en  premier ;  bloquez­les

pluies.

complètement  après  l'installation.

(4)  Lors  de  la  vérification  de  l'échelle,  si  certaines  parties  sont  légèrement  déformées,  il  est  possible  

encore.

(7)  Après  chaque  utilisation,  enlever  le  sable  et  la  saleté  de  l'échelle  de  quai  et  la  rincer  avec

de

eau.

(8)  Si  l'échelle  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  il  est  conseillé  de  la  démonter  et

(7)  Les  échelles  ne  doivent  pas  être  placées  sur  des  surfaces  glissantes  (comme  la  glace,  les  surfaces  

rangez­le.

(9)  Si  certaines  parties  de  l'échelle  sont  gravement  endommagées,  cessez  d'utiliser  l'échelle  

les  remplacer.

Avant  de  ranger  les  échelles,  nettoyez­les  et  séchez­les,  puis  entreposez­les  dans  un  
endroit  sec  et  aéré.

et

brillantes).

surfaces  ou  surfaces  solides  fortement  contaminées)  à  moins  que  des  mesures  supplémentaires

Des  mesures  efficaces  sont  prises  pour  empêcher  l'échelle  de  glisser  ou  pour  garantir

Les  surfaces  contaminées  sont  suffisamment  propres.

Utiliser  l'échelle

(1)  Ne  pas  dépasser  la  charge  totale  maximale  pour  le  type  d’échelle ;

(2)  Ne  pas  trop  étendre  le  bras ;  l'utilisateur  doit  garder  sa  boucle  de  ceinture  (nombril)  à  l'intérieur  des  montants.

MAINTENANCE  ET  DÉPANNAGE

­  10  ­

 



 



Dockleiter
Modell:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-XP-5

 



-  1  -

Dockleiter

Modell:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  

die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

XP-5

(Das  Bild  dient  nur  als  Referenz,  bitte  beachten  Sie  das  tatsächliche  Produkt.)

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  Bedienungsanleitung  vor  der  

Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  die  Auslegung  der  Bedienungsanleitung  vor.  

Das  Aussehen  des  Produkts  kann  von  dem  gelieferten  Produkt  abweichen.  Wir  bitten  um  

Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  etwaige  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren  

werden.

 



PRODUKTBESCHREIBUNG

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  diese  Dockleiter  entschieden  haben.  Diese  Dockleiter  dient  als  

Hilfsmittel  für  den  Hafen  und  wird  auf  einer  horizontalen  Fläche  installiert.  Sie  ermöglicht  es  

Besatzungsmitgliedern  kleiner  Schiffe,  Hafenarbeitern,  Wassersportlern  und  anderen,  auf-  und  

abzusteigen.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  Anleitung  vor  Gebrauch  sorgfältig  durch.  Die  Informationen  

helfen  Ihnen,  optimale  Ergebnisse  zu  

A:  Handlauf  B:  Rahmen  C:  
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Stufe

A

erzielen.

B

C

 



HXZTCX-X

P-5
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Name

16

16

16

16

Bild HXZTCX-X

P-4

MENGE.

HXZTCX-X

P-3

2

2

2

3

2

4

14

14

14

2

2

2

4

2

2

2

2

5

2

18

18

18

18

44

14

ICH

J

NEIN.

A

B

C

D

UND

1

2

3

4

5

6

7

8

9

F

G
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Dieses  Handbuch  
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Dockleiter

aufbewahren

BETRIEB

4 5

HXZTCX-XP-3  HXXTSF-

Aluminium

XP-4 HXXTSF-

3

XP-5

Schrittabstand

Tragfähigkeit 500  Pfund

300  

6.  Achten  Sie  bei  der  Montage  darauf,  alle  Löcher  auszurichten  und  die  Schrauben  nicht  festzuziehen.

Zuerst  die  Schrauben  anbringen,  sonst  kann  die  Installation  schwierig  werden.

mm

500  Pfund

Aluminium

300  

Geschwindigkeit  im  Voraus  auf  niedrige  Geschwindigkeit  reduzieren.

mm

Modell

500  Pfund

Aluminium

Schritte

300  mm

Material

1.  Zwei  oder  mehr  Personen  sind  erforderlich,  um  die  Werkbank  zu  bewegen  und  aufzubauen.

2.  Bitte  legen  Sie  einen  Teppich  oder  eine  Matte  zum  Schutz  Ihres  Bodens  bereit,  bevor  Sie  die  Mischung  verteilen.

Alle  Zubehörteile  herausnehmen.

3.  Bitte  tragen  Sie  Handschuhe,  um  Kratzer  durch  scharfe  Teile  zu  vermeiden.

können  während  der  Installation  auftreten.

4.  Bitte  öffnen  Sie  alle  Kartons,  um  zu  überprüfen,  ob  das  Zubehör  vollständig  ist  und

in  gutem  Zustand.

5.  Falls  Sie  zur  Installation  dieses  Produkts  Elektrowerkzeuge  benötigen,  stellen  Sie  bitte  die
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Installation:

Schritt  1:  Stufen  und  Rahmen  montieren.

 



Schritt  2:  Handläufe  montieren.

Schritt  3:  Montieren  Sie  die  Halterung  an  den  Handläufen.
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Schritt  4:  Installation  

in  der  Nähe  

das  
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Dock

von

abgeschlossen.

Schritt  5:  Befestigen  Sie  die  Dockleiter  am  gewünschten  Installationsort.

 



-  8  -

WARNUNG:

Feststellschraube. Erledigt:

SICHERHEITSHINWEISE  UND  WARNHINWEISE

Lesen  Sie  die  Anweisungen  und  Verfahren  für  einen  sicheren  Betrieb  sorgfältig  durch.  Und  bewahren  Sie  diese  auf.

ANWEISUNGEN

Die  Konstruktion  der  Leiter/Plattform  darf  nicht  verändert  werden.  

•  Die  Leiter/Plattform  darf  nicht  bewegt  werden,  während  man  darauf  steht.  •  Nicht  

bei  schlechtem  Wetter  wie  Wind,  Regen,  Schnee  usw.  verwenden;

Es  wird  empfohlen,  die  Leiter  nur  bei  klarem  Wetter  zu  benutzen.

Vor  Gebrauch:

(1)  Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  körperlich  fit  genug  sind,  um  eine  Leiter  zu  benutzen.  Bestimmte  Erkrankungen  oder

Medikamenten-,  Alkohol-  oder  Drogenmissbrauch  können  die  Benutzung  von  Leitern  unsicher  machen;

(2)  Beim  Transport  von  Leitern  auf  Dachgepäckträgern  oder  in  einem  LKW  ist  darauf  zu  achten,  dass  sie

geeignet  platziert,  um  Schäden  zu  vermeiden;

(3)  Überprüfen  Sie  die  Leiter  nach  der  Lieferung  und  vor  der  ersten  Benutzung,  um  ihren  Zustand  zu  bestätigen,  und

Funktion  aller  Teile;

 



(5)  Für  professionelle  Anwender  ist  eine  regelmäßige  

Inspektion  erforderlich.  (6)  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Leiter  für  die  jeweilige  Aufgabe  geeignet  

ist.  (7)  Verwenden  Sie  keine  beschädigte  Leiter.  Vergewissern  

Sie  sich  vor  der  Benutzung,  dass  die  Leiter  sicher  installiert  ist,  um  Verletzungen  und  Unfälle  zu  vermeiden.  

-  9  -

(8)  

Entfernen  Sie  jegliche  Verunreinigungen  von  der  Leiter,  wie  z.  B.  nasse  Farbe,  

Schlamm,  Öl  oder

unter  Beachtung  der  Gesetzgebung  des  jeweiligen  Landes;

(10)  Bei  der  Benutzung  der  Leiter  ist  darauf  zu  achten,  dass  diese  nicht  überlastet  wird,  um  Verletzungen  zu  

(4)  Vor  Gebrauch  sichern,  z.  B.  durch  Festbinden  oder  Verwendung  einer  geeigneten  

Stabilisierungsvorrichtung;

vermeiden.

(4)  Überprüfen  Sie  zu  Beginn  jedes  Arbeitsgangs  visuell,  ob  die  Leiter  beschädigt  und  sicher  zu  benutzen  

elektrische  Geräte;

(6)  Die  Leiter  muss  auf  ihren  Füßen  stehen,  nicht  auf  den  Sprossen  oder  Stufen.

ist.

Schnee;

(9)  Vor  der  Benutzung  einer  Leiter  am  Arbeitsplatz  ist  eine  Gefährdungsbeurteilung  durchzuführen.

einsatzbereit;

(16)  Um  Verletzungen  zu  vermeiden,  darf  keine  Leiter  montiert  werden,  wenn  die  Dockbefestigungsplatte  

verrottet  ist.

Unfälle;

(11)  Die  Leiter  darf  nicht  von  zwei  oder  mehr  Personen  gleichzeitig  benutzt  werden.

(12)  Minderjährige  dürfen  Leitern  nur  unter  Aufsicht  ihrer  Erziehungsberechtigten  benutzen.

(13)  Beim  Benutzen  einer  Leiter  ist  langsam  auf-  oder  abzusteigen,  um  Verletzungen  zu  

(1)  Die  Leiter  muss  an  der  richtigen  Position,  z.  B.  im  richtigen  Winkel  für  eine

vermeiden.

Unfälle,  die  durch  Stürze  oder  Anstoßen  der  Leiter  verursacht  werden;

(14)  Vor  der  Benutzung  einer  Leiter,  die  längere  Zeit  abgestellt  war,  ist  zu  prüfen,  ob  die  Leiter  locker  ist,  um  

Verletzungen  oder  Unfälle  zu  vermeiden.

(15)  Vor  der  Montage  der  Leiter  ist  sicherzustellen,  dass  die  Dock-Montageplatte  fest  sitzt  und

schiefe  Leiter;

(2)  Die  Leiter  muss  auf  einem  ebenen,  festen  und  unbeweglichen  Untergrund  stehen;

(3)  Die  Anlehnleiter  sollte  an  einer  ebenen,  nicht  zerbrechlichen  Oberfläche  anliegen  und  sollte

Positionierung  und  Aufstellen  der  

vor  Fußgängern,  Fahrzeugen  oder  Türen.  Sichern  Sie  nach  Möglichkeit  Türen  (nicht  Notausgänge)  und  Fenster  

im  Arbeitsbereich;

(5)  Identifizieren  Sie  alle  elektrischen  Gefahren  im  Arbeitsbereich,  wie  z.  B.  Freileitungen  oder  andere  freiliegende  

Leiter

 



(1)  Bitte  vergewissern  Sie  sich  vor  Gebrauch,  dass  die  Dockleiter  fest  montiert  ist.

(2)  Vor  Gebrauch  sicherstellen,  dass  die  Dockleiter  fest  montiert  ist.

(3)  Beim  Zusammenbau  von  Leitern  nicht  alle  Schrauben  zuerst  festziehen;  sichern  Sie  sie.

vollständig  nach  der  Installation.

(4)  Bei  der  Überprüfung  der  Leiter  kann  festgestellt  werden,  ob  einige  Teile  leicht  verformt  sind.

wieder.

(7)  Nach  jedem  Gebrauch  Sand  und  Schmutz  von  der  Stegleiter  entfernen  und  diese  abspülen  mit

und  beide  Füße  während  der  gesamten  Aufgabe  auf  derselben  Stufe/Sprung  stehen;

(3)  Leitern  sollten  nur  für  leichte  Arbeiten  von  kurzer  Dauer  verwendet  werden;

(4)  Bei  unvermeidbaren  Arbeiten  an  unter  Spannung  stehenden  elektrischen  Anlagen  sind  nichtleitende  Leitern  zu  verwenden.

(5)  Benutzen  Sie  die  Leiter  nicht  im  Freien  bei  widrigen  Wetterbedingungen,  wie  z.  B.  starkem  

Wasser.

(8)  Wenn  die  Leiter  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  empfiehlt  es  sich,  sie  zu  demontieren  und

Regen.

Wind;

(6)  Es  sind  Vorkehrungen  zu  treffen,  damit  Kinder  nicht  auf  der  Leiter  spielen.

(7)  Türen  (nicht  Notausgänge)  und  Fenster  im  Arbeitsbereich  nach  Möglichkeit  sichern;

(8)  Beim  Auf-  und  Absteigen  der  Leiter  immer  mit  dem  Gesicht  zur  Leiter.

(9)  Halten  Sie  sich  beim  Auf-  und  Abstieg  stets  fest  an  der  Leiter  fest.

mit  einem  Hammer  oder  anderen  Werkzeugen  korrigiert.

(5)  Überlasten  Sie  die  Leiter  nicht  bei  der  Benutzung.

(6)  Wenn  die  Leiter  wackelt,  benutzen  Sie  sie  nicht  mehr,  prüfen  Sie,  ob  sie  locker  ist,  und  ziehen  Sie  sie  fest.

speichere  es.

(7)  Leitern  dürfen  nicht  auf  rutschigen  Oberflächen  (wie  Eis,  glänzenden  Oberflächen)  aufgestellt  

(9)  Wenn  Teile  der  Leiter  stark  beschädigt  sind,  darf  die  Leiter  nicht  mehr  benutzt  

Ersetzen  Sie  sie.

Vor  der  Einlagerung  sollten  Leitern  gereinigt  und  getrocknet  und  an  einem  trockenen,  

gut  belüfteten  Ort  aufbewahrt  werden.

werden.

werden.

Oberflächen  oder  erheblich  kontaminierte  feste  Oberflächen),  sofern  nicht  zusätzliche

Es  werden  wirksame  Maßnahmen  ergriffen,  um  ein  Abrutschen  der  Leiter  zu  verhindern  oder  sicherzustellen,  dass

Kontaminierte  Oberflächen  sind  ausreichend  sauber.

Die  Leiter  benutzen

(1)  Die  zulässige  Gesamtlast  für  die  jeweilige  Leiterart  darf  nicht  überschritten  werden.

(2)  Nicht  zu  weit  vorgreifen;  der  Benutzer  sollte  seine  Gürtelschnalle  (Bauchnabel)  innerhalb  der  Stollen  halten.

WARTUNG  UND  FEHLERBEHEBUNG
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Scala  da  molo
Modello:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-XP-5

 



Scala  da  
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molo

Modello:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione  del  proprio  
manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  

di  non  informarvi  più  in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

prodotto.

XP-5

(L'immagine  è  solo  a  scopo  illustrativo,  si  prega  di  fare  riferimento  all'oggetto  reale)

 



DESCRIZIONE  DEL  
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PRODOTTO

Grazie  mille  per  aver  scelto  questa  scala  da  banchina.  Questa  scala  da  banchina,  utilizzata  in  

banchina,  è  un  ausilio  installato  su  una  superficie  orizzontale  che  consente  ai  membri  

dell'equipaggio  di  piccole  imbarcazioni,  agli  addetti  alla  manutenzione  del  molo,  agli  appassionati  

di  nuoto/nautica,  ecc.  di  salire  e  scendere.  Si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  

prima  dell'uso.  Le  informazioni  fornite  vi  aiuteranno  a  ottenere  i  migliori  risultati  

A:  Corrimano  B:  Telaio  C:  Gradino

UN

possibili.

B

C
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P-4

ImmagineNome

QUANTITÀ

2

2

2

4

2

4

HXZTCX-X

P-3

2

2

2

3

2

4

14

14

14
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2

2

2

5

2

16

16

16

18

18

18

1816

4

P-5

14
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300  millimetri

500  libbre

HXXTSF-

Alluminio

XP-5

Prima  avvitate  le  viti,  altrimenti  l'installazione  potrebbe  risultare  difficile.

Materiale

4 53

300  millimetri

500  libbre

300  millimetri

500  libbre

Alluminio

6.  Durante  l'installazione  allineare  tutti  i  fori  e  non  stringere  tutti  

Modello

i

Passaggi

Spaziatura  dei  passi

Capacità  di  

1.  Sono  necessarie  due  o  più  persone  per  spostare  e  assemblare  il  banco  da  lavoro.

2.  Preparate  un  tappeto  o  uno  zerbino  per  proteggere  il  pavimento  che  dovete  stendere

tirare  fuori  tutti  gli  accessori.

3.  Si  prega  di  preparare  dei  guanti  per  evitare  di  essere  graffiati  da  parti  taglienti  che  potrebbero

possono  verificarsi  durante  l'installazione.

4.  Si  prega  di  aprire  tutte  le  scatole  per  verificare  che  gli  accessori  siano  completi  e

in  buone  condizioni.

5.  Se  è  necessario  utilizzare  utensili  elettrici  per  installare  questo  prodotto,  impostare  il

ridurre  la  velocità  in  anticipo.

carico

Alluminio

Salva  questo  

OPERAZIONE

manuale

Scala  da  banchina

HXZTCX-XP-3  HXXTSF-XP-4
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Installazione:

Passaggio  1:  Installare  gradini  e  
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telai.

 



Fase  2:  Installare  i  corrimano.

Passaggio  3:  Installare  la  staffa  sui  corrimano.
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Passaggio  4:  Installazione  

Passaggio  5:  Fissare  la  scaletta  del  molo  nel  punto  di  installazione  
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desiderato.

completata.

vicino  a

il  molo

 



Vite  di  

NOTE  E  AVVERTENZE  DI  
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SICUREZZA

bloccaggio. Fatto:

AVVERTIMENTO:

Leggere  attentamente  le  istruzioni  e  le  procedure  per  un  funzionamento  sicuro.  E  CONSERVARE  QUESTI  DOCUMENTI.

ISTRUZIONI

Non  modificare  il  design  della  scala/piattaforma.  •  Non  spostare  

la  scala/piattaforma  mentre  ci  si  trova  sopra.  •  Non  utilizzare  in  caso  di  

maltempo,  come  vento,  pioggia,  neve  e  così  via;

Si  consiglia  di  utilizzare  la  scala  in  condizioni  meteorologiche  favorevoli.

Prima  dell'uso:

(1)  Assicurati  di  essere  abbastanza  in  forma  per  usare  una  scala.  Alcune  condizioni  mediche  o

L'abuso  di  farmaci,  alcol  o  droghe  potrebbe  rendere  pericoloso  l'uso  delle  scale;

(2)  Quando  si  trasportano  scale  su  barre  portatutto  o  su  un  camion,  assicurarsi  che  siano

posizionato  in  modo  adeguato  per  prevenire  danni;

(3)  Ispezionare  la  scala  dopo  la  consegna  e  prima  del  primo  utilizzo  per  confermare  le  condizioni  

funzionamento  di  tutte  le  parti;

e

 



(4)  Verificare  visivamente  che  la  scala  non  sia  danneggiata  e  sia  sicura  da  usare  all'inizio  di  
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ogni

nevicare;

(9)  Prima  di  utilizzare  una  scala  sul  lavoro,  è  necessario  effettuare  una  valutazione  dei  

(1)  La  scala  deve  essere  eretta  nella  posizione  corretta,  come  l'angolo  corretto  per  un

rischi

giorno  lavorativo  in  cui  la  scala  deve  essere  utilizzata;  

(5)  Per  gli  utenti  professionali  è  richiesta  un'ispezione  periodica  regolare;  (6)  

Assicurarsi  che  la  scala  sia  adatta  al  compito;  (7)  Non  

utilizzare  una  scala  danneggiata.  Prima  di  utilizzare  la  scala,  assicurarsi  che  sia  installata  in  modo  

fissato  prima  dell'uso,  ad  esempio  legato  o  mediante  l'uso  di  un  dispositivo  di  

stabilità  adeguato;  (4)  Quando  si  posiziona  la  scala,  considerare  il  rischio  di  collisione  con  la  scala,  ad  esempio

sicuro  

per  prevenire  lesioni  personali  e  incidenti;  (8)  Rimuovere  qualsiasi  

contaminazione  dalla  scala,  come  vernice  bagnata,  fango,  olio  o

da  pedoni,  veicoli  o  porte.  Chiudere  a  chiave  porte  (non  uscite  di  sicurezza)  e  finestre,  ove  possibile,  

nell'area  di  lavoro;

(5)  Individuare  eventuali  rischi  elettrici  nell'area  di  lavoro,  come  linee  aeree  o  altre  apparecchiature  

nel  rispetto  della  legislazione  del  paese  di  utilizzo;

(10)  Quando  si  utilizza  la  scala,  non  sovraccaricarla  per  evitare  lesioni  personali  

elettriche  esposte;

(6)  La  scala  deve  stare  in  piedi  sui  suoi  piedi,  non  sui  pioli  o  sui  gradini;

o

incidenti;

(11)  Non  utilizzare  la  scala  per  due  o  più  persone  contemporaneamente;

(12)  I  minori  devono  usare  le  scale  solo  sotto  la  supervisione  dei  loro  tutori;

(13)  Quando  si  usa  una  scala,  salire  o  scendere  lentamente  per  evitare  lesioni  personali  o

incidenti  causati  da  cadute  o  urti  contro  la  scala;

(14)  Prima  di  utilizzare  una  scala  dopo  averla  lasciata  inutilizzata  per  lungo  tempo,  verificare  che  la  

non  sia  allentata  per  evitare  lesioni  personali  o  incidenti;

(15)  Prima  di  installare  la  scala,  assicurarsi  che  la  piastra  di  montaggio  del  molo  sia  solida  e

scala  

pronto  all'uso;

(16)  Per  evitare  lesioni  personali,  non  installare  una  scala  se  la  piastra  di  montaggio  del  molo  

è  marcia;

Posizionamento  e  montaggio  della  

scala  a  pioli;

(2)  La  scala  deve  essere  posta  su  una  base  piana,  livellata  e  immobile;

(3)  La  scala  inclinata  deve  essere  appoggiata  a  una  superficie  piana  non  fragile  e  deve  essere

scala

 



(1)  Prima  dell'uso,  assicurarsi  che  la  scaletta  del  molo  sia  installata  saldamente.

(2)  Prima  dell'uso,  assicurarsi  che  la  scaletta  del  molo  sia  fissata  saldamente.

(3)  Quando  si  assemblano  le  scale,  non  stringere  prima  tutte  le  viti;  bloccarle

completamente  dopo  l'installazione.

(4)  Quando  si  controlla  la  scala,  se  alcune  parti  sono  leggermente  deformate,  è  possibile

Ancora.

(7)  Dopo  ogni  utilizzo,  rimuovere  la  sabbia  e  lo  sporco  dalla  scaletta  del  molo  e  risciacquarla  con

e  tenendo  entrambi  i  piedi  sullo  stesso  gradino/piolo  per  tutta  la  durata  dell'attività;

(3)  Le  scale  devono  essere  utilizzate  solo  per  lavori  leggeri  di  breve  durata;

(4)  Utilizzare  scale  non  conduttive  per  i  lavori  elettrici  sotto  tensione  inevitabili;

(5)  Non  utilizzare  la  scala  all'esterno  in  condizioni  meteorologiche  avverse,  come  

acqua.

(8)  Se  la  scala  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo,  si  consiglia  di  smontarla  e

forti

vento;

(6)  Prendere  precauzioni  contro  i  bambini  che  giocano  sulla  scala;

(7)  Chiudere  a  chiave  le  porte  (non  le  uscite  di  sicurezza)  e  le  finestre,  ove  possibile,  nell'area  di  lavoro;

(8)  Rivolgersi  verso  la  scala  durante  la  salita  e  la  discesa;

(9)  Tenere  una  presa  sicura  sulla  scala  durante  la  salita  e  la  discesa;

corretto  con  un  martello  o  altri  strumenti.

(5)  Non  sovraccaricare  la  scala  quando  viene  utilizzata.

(6)  Se  la  scala  oscilla,  smettere  di  usarla,  controllare  se  è  allentata  e  stringerla

conservalo.

(7)  Le  scale  non  devono  essere  posizionate  su  superfici  scivolose  (come  ghiaccio,  superfici  

(9)  Se  alcune  parti  della  scala  sono  gravemente  danneggiate.  Interrompere  l'uso  della  scala  

sostituiscili.

Prima  di  riporre  le  scale,  pulirle  e  asciugarle  e  conservarle  in  un  ambiente  asciutto  

e  ventilato.

e

lucide)

superfici  o  superfici  solide  significativamente  contaminate)  a  meno  che  non  siano  aggiunte

vengono  adottate  misure  efficaci  per  evitare  che  la  scala  scivoli  o  per  garantire

le  superfici  contaminate  sono  sufficientemente  pulite.

Utilizzo  della  scala

(1)  Non  superare  il  carico  totale  massimo  per  il  tipo  di  scala;

(2)  Non  sporgersi  eccessivamente;  l'utente  deve  tenere  la  fibbia  della  cintura  (ombelico)  all'interno  dei  montanti

MANUTENZIONE  E  RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI
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Escalera  de  muelle

Modelo:  HXZTCX­XP­3,  HXZTCX­XP­4,  HXZTCX­XP­5

 



Escalera  de  

­  1  ­

muelle

Modelo:  HXZTCX­XP­3,  HXZTCX­XP­4,  HXZTCX­

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.

XP­5

(La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real).

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  este  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  del  
producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  de  
nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

 



DESCRIPCIÓN  DEL  

­  2  ­

PRODUCTO

Muchas  gracias  por  elegir  esta  escalera  de  muelle.  Esta  escalera,  utilizada  en  el  
muelle,  es  una  instalación  auxiliar  que  se  coloca  sobre  una  superficie  horizontal  y  
permite  a  la  tripulación  de  barcos  pequeños,  trabajadores  de  mantenimiento  del  
muelle,  aficionados  a  la  natación  y  a  la  navegación,  etc.,  subir  y  bajar.  Lea  
atentamente  todas  las  instrucciones  antes  de  usarla.  Esta  información  le  ayudará  a  
obtener  los  mejores  

A:  Barandilla  B:  Marco  C:  Escalón

a

resultados.

b

do

 



HXZTCX­X

P­5

­  3  ­

Nombre HXZTCX­X

16

16

16

16

Imagen

P­4

CANT.

HXZTCX­X

P­3

2

2

2

3

2

4

14

14

14

2

2

2

4

2

2

2

2

5

2

18

18

18

18

44

14

do

10

GRAMO

I

J

H

No.

A

B

1

2

3

4

5

6

7

8

D

Y

F

9

 



Guardar  este  
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manual

OPERACIÓN

4 5

Escalera  de  muelle

HXZTCX­XP­3  HXXTSF­

Capacidad  de  carga

XP­4 HXXTSF­

3

XP­5

Espacio  entre  escalones

500  libras

Aluminio

300  

Aluminio

mm 300  

500  libras

mm

Modelo

500  libras

Aluminio

Pasos

300  mm

Material

1.  Se  necesitan  dos  o  más  personas  para  mover  y  ensamblar  el  banco  de  trabajo.

2.  Por  favor,  prepare  una  alfombra  o  tapete  para  proteger  el  piso  donde  va  a  extenderlo.
sacar  todos  los  accesorios.

3.  Por  favor,  prepare  guantes  para  evitar  rasguños  con  partes  afiladas  que  puedan

ocurren  durante  la  instalación.

4.  Por  favor,  abra  todas  las  cajas  para  comprobar  si  los  accesorios  están  completos  y

en  buen  estado.

5.  Si  necesita  utilizar  herramientas  eléctricas  para  instalar  este  producto,  configure  la

velocidad  a  baja  velocidad  por  adelantado.

6.  Al  instalar,  alinee  todos  los  agujeros  y  no  apriete  todos  los  tornillos.

Primero  los  tornillos,  de  lo  contrario,  la  instalación  podría  resultar  difícil.

 



­  5  ­

Instalación:
Paso  1:  Instalar  los  escalones  y  los  marcos.

 



Paso  2:  Instalar  pasamanos.

Paso  3:  Instale  el  soporte  en  los  pasamanos.

­  6  ­

 



Paso  4:  Instalación  

cerca  de

el  

­  7  ­

muelle

completada.

Paso  5:  Fije  la  escalera  del  muelle  en  la  ubicación  de  instalación  deseada.

 



Tornillo  de  
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ADVERTENCIA:

bloqueo. Hecho:

NOTAS  Y  ADVERTENCIAS  DE  SEGURIDAD

Lea  atentamente  las  instrucciones  y  los  procedimientos  para  un  funcionamiento  seguro.  Y  GUARDE  ESTO.

INSTRUCCIONES

No  modifique  el  diseño  de  la  escalera/plataforma.  •  No  mueva  

escalera/plataforma  mientras  esté  parado  sobre  ella.  •  No  la  utilice  en  condiciones  

climáticas  adversas,  como  viento,  lluvia,  nieve,  etc.

la  

Se  recomienda  utilizar  la  escalera  cuando  haga  buen  tiempo.

Antes  de  usar:

(1)  Asegúrese  de  estar  lo  suficientemente  en  forma  para  usar  una  escalera.  Ciertas  condiciones  médicas  o

El  consumo  de  medicamentos,  alcohol  o  drogas  podría  hacer  que  el  uso  de  escaleras  sea  peligroso;

(2)  Cuando  transporte  escaleras  en  barras  de  techo  o  en  un  camión,  asegúrese  de  que  estén

ubicado  adecuadamente  para  evitar  daños;

(3)  Inspeccione  la  escalera  después  de  la  entrega  y  antes  del  primer  uso  para  confirmar  su  estado  

funcionamiento  de  todas  las  partes;

y

 



(4)  Compruebe  visualmente  que  la  escalera  no  esté  dañada  y  que  sea  segura  de  usar  al  comienzo  de  

­  9  ­

cada

nieve;

(9)  Antes  de  utilizar  una  escalera  en  el  trabajo,  se  debe  realizar  una  evaluación  de  

(1)  La  escalera  deberá  erigirse  en  la  posición  correcta,  como  el  ángulo  correcto  para  una

riesgos.

día  laborable  en  que  se  vaya  a  utilizar  la  escalera;  (5)  Para  

usuarios  profesionales,  se  requiere  una  inspección  periódica  regular;  (6)  Asegúrese  de  que  

la  escalera  sea  adecuada  para  la  tarea;  (7)  No  utilice  una  

escalera  dañada.  Antes  de  usar  la  escalera,  asegúrese  de  que  esté  instalada  de  forma  segura  para  evitar  

asegurar  antes  de  usar,  por  ejemplo,  atándola  o  utilizando  un  dispositivo  de  estabilidad  

adecuado;  (4)  Al  colocar  la  escalera,  considere  el  riesgo  de  colisión  con  la  escalera,  por  ejemplo

lesiones  

personales  y  accidentes;  (8)  Elimine  cualquier  contaminación  de  la  escalera,  como  

pintura  húmeda,  barro,  aceite  o

desde  peatones,  vehículos  o  puertas.  Asegure  las  puertas  (no  las  salidas  de  incendios)  y  ventanas  siempre  

que  sea  posible  en  el  área  de  trabajo;

(5)  Identificar  cualquier  riesgo  eléctrico  en  el  área  de  trabajo,  como  líneas  aéreas  u  otros  equipos  eléctricos  

respetando  la  legislación  del  país  de  uso;

(10)  Cuando  utilice  la  escalera,  no  la  sobrecargue  para  evitar  lesiones  personales  

expuestos;

(6)  La  escalera  deberá  apoyarse  sobre  sus  pies,  no  sobre  los  peldaños  o  escalones;

o

accidentes;

(11)  No  utilice  la  escalera  para  dos  o  más  personas  al  mismo  tiempo;

(12)  Los  menores  solo  deben  usar  escaleras  bajo  la  supervisión  de  sus  tutores;

(13)  Cuando  utilice  una  escalera,  suba  o  baje  lentamente  para  evitar  lesiones  personales  o

accidentes  causados  por  caídas  o  golpes  con  la  escalera;

(14)  Antes  de  usar  una  escalera  después  de  haberla  colocado  durante  mucho  tiempo,  verifique  si  la  escalera  

suelta  para  evitar  lesiones  personales  o  accidentes;

(15)  Antes  de  instalar  la  escalera,  asegúrese  de  que  la  placa  de  montaje  del  muelle  sea  sólida  y

está  

listo  para  usar;

(16)  Para  evitar  lesiones  personales,  no  instale  una  escalera  si  la  placa  de  montaje  del  muelle  está  

podrida;

Posicionamiento  y  montaje  de  la  

escalera  inclinada;

(2)  La  escalera  deberá  estar  sobre  una  base  uniforme,  nivelada  e  inamovible;

(3)  La  escalera  apoyada  debe  apoyarse  contra  una  superficie  plana  y  no  frágil  y  debe  estar

escalera

 



(1)  Antes  de  usar,  asegúrese  de  que  la  escalera  del  muelle  esté  instalada  firmemente.

(2)  Antes  de  usar,  asegúrese  de  que  la  escalera  del  muelle  esté  firmemente  fijada.

(3)  Al  ensamblar  escaleras,  no  apriete  todos  los  tornillos  primero;  bloquéelos

completamente  después  de  la  instalación.

(4)  Al  revisar  la  escalera,  si  algunas  partes  están  ligeramente  deformadas,  se  puede

de  nuevo.

(7)  Después  de  cada  uso,  retire  la  arena  y  la  suciedad  de  la  escalera  del  muelle  y  enjuáguela  con

y  ambos  pies  sobre  el  mismo  escalón/peldaño  durante  toda  la  tarea;

(3)  Las  escaleras  solo  deben  usarse  para  trabajos  ligeros  de  corta  duración;

(4)  Utilice  escaleras  no  conductoras  para  trabajos  eléctricos  con  tensión  inevitables;

(5)  No  utilice  la  escalera  en  exteriores  en  condiciones  climáticas  adversas,  como  fuertes  

agua.

(8)  Si  la  escalera  no  se  utiliza  durante  mucho  tiempo,  se  recomienda  desmontarla  y

vientos.

viento;

(6)  Tomar  precauciones  para  evitar  que  los  niños  jueguen  en  la  escalera;

(7)  Asegure  las  puertas  (no  las  salidas  de  incendios)  y  las  ventanas  en  la  medida  de  lo  posible  en  el  área  de  trabajo;

(8)  Mire  hacia  la  escalera  al  subir  y  bajar;

(9)  Sujétese  firmemente  a  la  escalera  al  subir  y  bajar;

corregido  con  un  mazo  u  otras  herramientas.

(5)  No  sobrecargue  la  escalera  cuando  la  utilice.

(6)  Si  la  escalera  se  tambalea,  deje  de  usarla,  compruebe  si  está  floja  y  apriétela.

almacenarlo

(7)  Las  escaleras  no  se  colocarán  sobre  superficies  resbaladizas  (como  hielo,  superficies  

(9)  Si  algunas  partes  de  la  escalera  están  seriamente  dañadas,  deje  de  usar  la  escalera  
reemplazarlos.

Antes  de  guardar  las  escaleras,  límpielas  y  séquelas,  y  guárdelas  en  un  lugar  seco  y  
ventilado.

y

brillantes).

superficies  o  superficies  sólidas  significativamente  contaminadas)  a  menos  que  se  indique  lo  contrario

Se  toman  medidas  efectivas  para  evitar  que  la  escalera  se  resbale  o  garantizar

Las  superficies  contaminadas  están  suficientemente  limpias.

Usando  la  escalera

(1)  No  exceda  la  carga  total  máxima  para  el  tipo  de  escalera;

(2)  No  se  estire  demasiado;  el  usuario  debe  mantener  la  hebilla  del  cinturón  (ombligo)  dentro  de  los  montantes.

MANTENIMIENTO  Y  SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS
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Drabina  dokowa
Modele:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-XP-5

 



Drabina  

-  1  -

dokowa

Modele:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  

uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

XP-5

(Zdjęcie  ma  charakter  poglądowy,  prosimy  odnosić  się  do  rzeczywistego  obiektu)

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  
z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  niniejszej  
instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  
o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować  o  aktualizacjach  technologicznych  
lub  oprogramowania  naszego  produktu.

 



OPIS  

-  2  -

PRODUKTU

Dziękujemy  za  wybór  tej  drabiny  dokującej.  Ta  drabina  dokująca  używana  na  nabrzeżu  to  

urządzenie  pomocnicze,  instalowane  na  poziomej  powierzchni,  umożliwiające  członkom  załogi  

małych  statków,  pracownikom  utrzymania  nabrzeża,  miłośnikom  pływania  i  żeglarstwa  

morskiego  itp.  wchodzenie  i  schodzenie.  Przed  użyciem  prosimy  o  zapoznanie  się  z  instrukcją  

obsługi.  Informacje  zawarte  w  instrukcji  pomogą  Państwu  osiągnąć  najlepsze  możliwe  

A:  Poręcz  B:  Rama  C:  Stopień

A

rezultaty.

B

C

 



HXZTCX- HXZTCX-X
P-5

X
P-3

16

16

16
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16

Zdjęcie

ILOŚĆ

HXZTCX-X

14

14

14

14

P-4

2

2

2

3

2

2

2

2

4

2

2

2

2

5

2

18

18

18

18

444

I

Nazwa

A

B

C

D

I

F

G

J

H

NIE.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

 



Zapisz  ten  
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podręcznik

500  

DZIAŁANIE

funtów

5

Nośność

Drabinka  dokowa

HXZTCX-XP-3  HXXTSF-

Aluminium

XP-4 HXXTSF-XP-5

Odstępy  między  krokami

4.  Proszę  otworzyć  wszystkie  pudełka,  aby  sprawdzić,  czy  akcesoria  są  kompletne  

500  

i

funtów

3

300  

Aluminium

mm

500  funtów

4

300  

w  dobrym  stanie.

5.  Jeśli  do  instalacji  tego  produktu  konieczne  jest  użycie  elektronarzędzi,  ustaw

wcześniej  zmniejszyć  prędkość  do  niskiej.

6.  Podczas  montażu  należy  wyrównać  wszystkie  otwory  i  nie  dokręcać  wszystkich  śrub.

Najpierw  wkręć  śruby,  w  przeciwnym  razie  montaż  może  być  utrudniony.

mm

Model

Aluminium

Kroki

300  mm

Tworzywo

1.  Dwie  lub  więcej  osób  do  przenoszenia  i  montażu  stołu  roboczego.

2.  Przygotuj  dywan  lub  matę,  aby  zabezpieczyć  podłogę,  którą  chcesz  rozłożyć
wyjmij  wszystkie  akcesoria.

3.  Przygotuj  rękawice,  aby  uniknąć  zadrapań  ostrymi  częściami,  które  mogą

wystąpić  podczas  instalacji.

 



Instalacja:

Krok  1:  Zamontuj  stopnie  i  
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ramy.

 



Krok  2:  Montaż  poręczy.

Krok  3:  Zamontuj  uchwyt  na  poręczach.

-  6  -

 



Krok  4:  Instalacja  

podle

-  7  -

dok

zakończona.

Krok  5:  Zamontuj  drabinę  dokową  w  wybranym  miejscu  instalacji.

 



Śruba  

UWAGI  I  OSTRZEŻENIA  DOTYCZĄCE  
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BEZPIECZEŃSTWA

blokująca. Zrobione:

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj  uważnie  instrukcje  i  procedury  dotyczące  bezpiecznej  obsługi  i  ZACHOWAJ  TE

INSTRUKCJE

Nie  modyfikuj  konstrukcji  drabiny/platformy.  •  Nie  przesuwaj  

drabiny/platformy,  stojąc  na  niej.  •  Nie  używaj  jej  w  złych  warunkach  

pogodowych,  takich  jak  wiatr,  deszcz,  śnieg  itp.

Zaleca  się  korzystanie  z  drabiny  przy  dobrej  pogodzie.

Przed  użyciem:

(1)  Upewnij  się,  że  jesteś  w  wystarczająco  dobrej  kondycji,  aby  korzystać  z  drabiny.  Niektóre  schorzenia  lub

leki,  alkohol  lub  nadużywanie  narkotyków  może  sprawić,  że  korzystanie  z  drabiny  będzie  niebezpieczne;

(2)  Podczas  transportu  drabin  na  relingach  dachowych  lub  w  ciężarówce  należy  upewnić  się,  że  są  one

odpowiednio  umieszczone,  aby  zapobiec  

działanie  wszystkich  części;

uszkodzeniom;

(3)  Po  dostarczeniu  i  przed  pierwszym  użyciem  należy  sprawdzić  drabinę  pod  kątem  jej  stanu  i

 



(4)  Na  początku  każdego  wejścia  należy  sprawdzić  wzrokowo,  czy  drabina  nie  jest  uszkodzona  i  czy  można  ją  bezpiecznie  
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używać.

dzień  roboczy,  w  którym  drabina  ma  być  używana;  (5)  W  

przypadku  użytkowników  profesjonalnych  wymagana  jest  regularna  okresowa  kontrola;  (6)  

Upewnij  się,  że  drabina  jest  odpowiednia  do  danego  zadania;  

(7)  Nie  używaj  uszkodzonej  drabiny.  Przed  użyciem  drabiny  upewnij  się,  że  jest  ona  bezpiecznie  zamontowana,  

aby  zapobiec  obrażeniom  ciała  i  wypadkom;  (8)  Usuń  z  drabiny  wszelkie  

zanieczyszczenia,  takie  jak  mokra  farba,  błoto,  olej  lub

zabezpieczone  przed  użyciem,  np.  poprzez  przywiązanie  lub  zastosowanie  odpowiedniego  

urządzenia  stabilizującego;  (4)  Podczas  ustawiania  drabiny  należy  wziąć  pod  uwagę  ryzyko  kolizji  z  drabiną,  np.

przestrzegając  przepisów  obowiązujących  w  kraju  użytkowania;

(10)  Podczas  korzystania  z  drabiny  nie  należy  jej  przeciążać,  aby  uniknąć  obrażeń  ciała  

sprzęt  elektryczny;

(6)  Drabinę  należy  stawiać  na  nogach,  a  nie  na  szczeblach  lub  stopniach;

lub

(1)  Drabinę  należy  ustawić  w  odpowiedniej  pozycji,  np.  pod  odpowiednim  kątem,

śnieg;

(9)  Przed  użyciem  drabiny  w  pracy  należy  przeprowadzić  ocenę  

od  pieszych,  pojazdów  lub  drzwi.  Zabezpiecz  drzwi  (z  wyjątkiem  wyjść  ewakuacyjnych)  i  okna,  jeśli  to  

możliwe,  w  miejscu  pracy;

(5)  Zidentyfikuj  wszelkie  zagrożenia  elektryczne  w  miejscu  pracy,  takie  jak  linie  napowietrzne  lub  inny  odsłonięty  

ryzyka

wypadki  spowodowane  upadkiem  lub  uderzeniem  o  drabinę;

(14)  Przed  użyciem  drabiny  po  dłuższym  okresie  jej  użytkowania  należy  sprawdzić,  czy  drabina  nie  jest  luźna,  aby  

zapobiec  obrażeniom  ciała  lub  wypadkom;

(15)  Przed  montażem  drabiny  należy  upewnić  się,  że  płyta  montażowa  doku  jest  solidna  i

gotowy  do  użycia;

(16)  Aby  uniknąć  obrażeń  ciała,  nie  należy  instalować  drabiny,  jeżeli  płyta  montażowa  doku  jest  zgniła;

Wypadki;

(11)  Nie  należy  używać  drabiny  przez  dwie  lub  więcej  osób  jednocześnie;

(12)  Osoby  niepełnoletnie  powinny  korzystać  z  drabin  wyłącznie  pod  nadzorem  opiekunów;

(13)  Podczas  korzystania  z  drabiny  należy  wchodzić  i  schodzić  powoli,  aby  uniknąć  obrażeń  ciała  

drabina  przystawna;

(2)  Drabinę  należy  ustawić  na  równym,  poziomym  i  nieruchomym  podłożu;

(3)  Drabina  oporowa  powinna  opierać  się  o  płaską,  niełamliwą  powierzchnię  i  powinna  być

lub

Ustawienie  i  montaż  drabiny

 



całkowicie  po  instalacji.

(4)  Podczas  sprawdzania  drabiny,  jeżeli  niektóre  jej  części  są  lekko  zdeformowane,  
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można

skorygować  młotkiem  lub  innymi  narzędziami.

(5)  Nie  przeciążaj  drabiny  podczas  jej  użytkowania.

(6)  Jeżeli  drabina  się  chwieje,  należy  zaprzestać  jej  używania,  sprawdzić,  czy  jest  luźna  i  dokręcić  ją.

i  obie  stopy  na  tym  samym  stopniu/szczeblu  przez  cały  czas  wykonywania  zadania;

(3)  Drabin  należy  używać  wyłącznie  do  lekkich  prac  o  krótkim  czasie  trwania;

(4)  W  przypadku  nieuniknionych  prac  pod  napięciem  należy  używać  drabin  nieprzewodzących  prądu;

(5)  Nie  należy  używać  drabiny  na  zewnątrz  w  niesprzyjających  warunkach  atmosferycznych,  takich  jak  silne  

woda.

(8)  Jeżeli  drabina  nie  będzie  używana  przez  dłuższy  czas,  zaleca  się  jej  demontaż  i  

Przechowuj  to.

wymianę.

wiatry.

wiatr;

(6)  Podjąć  środki  ostrożności  uniemożliwiające  dzieciom  zabawę  na  drabinie;

(7)  W  miarę  możliwości  zabezpiecz  drzwi  (z  wyjątkiem  wyjść  ewakuacyjnych)  i  okna  w  obszarze  roboczym;

(8)  Wchodząc  i  schodząc,  należy  stać  twarzą  do  drabiny;

(9)  Trzymaj  się  mocno  drabiny  podczas  wchodzenia  i  

(1)  Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  drabina  pomostowa  jest  solidnie  zamontowana.

(2)  Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że  drabina  pomostowa  jest  solidnie  zamocowana.

(3)  Podczas  montażu  drabin  nie  należy  najpierw  dokręcać  wszystkich  śrub;  należy  je  najpierw  

Ponownie.

(7)  Po  każdym  użyciu  usuń  piasek  i  brud  z  drabiny  pomostowej  i  spłucz  ją  wodą.

zablokować.

schodzenia;

(7)  Drabin  nie  należy  ustawiać  na  śliskich  powierzchniach  (takich  jak  lód,  
powierzchnie  lub  silnie  zanieczyszczone  powierzchnie  stałe)  chyba  że  dodatkowo

podejmowane  są  skuteczne  środki  zapobiegające  ześlizgiwaniu  się  drabiny  lub  zapewniające

zanieczyszczone  powierzchnie  są  dostatecznie  czyste.

Korzystanie  z  drabiny

(1)  Nie  należy  przekraczać  maksymalnego  całkowitego  obciążenia  dla  danego  typu  drabiny;

(2)  Nie  należy  sięgać  zbyt  daleko;  użytkownik  powinien  trzymać  klamrę  paska  (pępek)  wewnątrz  

wymień  je.

Przed  schowaniem  drabin  należy  je  wyczyścić,  wysuszyć  i  przechowywać  w  suchym,  
wentylowanym  miejscu.

słupków.

błyszcząca

(9)  Jeśli  niektóre  części  drabiny  są  poważnie  uszkodzone,  należy  zaprzestać  korzystania  z  drabiny  

KONSERWACJA  I  ROZWIĄZYWANIE  

i

PROBLEMÓW

 



 



Dokladder
Model:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-XP-5
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Dokladder

Model:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-

Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  dient  de  gebruiker  

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  te  lezen.

XP-5

(De  afbeelding  dient  slechts  ter  referentie;  het  daadwerkelijke  product  kan  afwijken.)

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  

u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruikershandleiding  

anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  kan  afwijken  van  het  product  dat  u  ontvangt.  

Wij  zullen  u  niet  opnieuw  informeren  over  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.
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PRODUCTBESCHRIJVING

Hartelijk  dank  dat  u  voor  deze  dokladder  hebt  gekozen.  Deze  dokladder  is  een  hulpmiddel  dat  op  een  

horizontaal  oppervlak  is  geïnstalleerd  en  bemanningsleden  van  kleine  schepen,  

dokonderhoudsmedewerkers,  zwemmers/watersportliefhebbers,  enz.  helpt  om  op  en  af  te  klimmen.  

Lees  alle  instructies  aandachtig  door  voordat  u  de  ladder  gebruikt.  De  informatie  zal  u  helpen  om  de  

beste  resultaten  te  

A:  Leuning  B:  Frame  C:  Trede

A

behalen.

B

C

 



HXZTCX-X

P-5

HXZTCX-X

16

16

16
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Bewaar  deze  
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Dokladder

handleiding

OPERATIE

4 5

HXZTCX-XP-3  HXXTSF-

Aluminium

XP-4 HXXTSF-

3

XP-5

500  pond

300  

Aluminium

mm 300  

500  pond

mm

Model

Stappen

Stapafstand

500  pond

Aluminium

Draagvermogen

300  mm

Materiaal

1.  Twee  of  meer  personen  nodig  om  de  werkbank  te  verplaatsen  en  te  monteren.

2.  Leg  een  tapijt  of  mat  klaar  om  uw  vloer  te  beschermen  voordat  u  gaat  spreiden.

Haal  alle  accessoires  tevoorschijn.

3.  Zorg  dat  u  handschoenen  bij  de  hand  hebt  om  te  voorkomen  dat  u  zich  snijdt  aan  scherpe  onderdelen  die  mogelijk

Dit  gebeurt  tijdens  de  installatie.

4.  Open  alle  dozen  om  te  controleren  of  de  accessoires  compleet  zijn.

in  goede  staat.

5.  Als  u  elektrisch  gereedschap  nodig  heeft  om  dit  product  te  installeren,  dient  u  de  volgende  instellingen  te  configureren:

Van  tevoren  de  snelheid  verlagen.

6.  Zorg  er  bij  de  installatie  voor  dat  alle  gaten  op  één  lijn  liggen  en  draai  ze  nog  niet  allemaal  vast.

Schroef  eerst  de  schroeven  vast,  anders  kan  de  installatie  lastig  worden.
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Installatie:
Stap  1:  Installeer  de  stappen  en  frames.

 



Stap  2:  Installeer  de  leuningen.

Stap  3:  Installeer  de  beugel  op  de  leuningen.
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Stap  4:  Installatie  

dichtbij

de  
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kade

voltooid.

Stap  5:  Bevestig  de  aanlegsteigerladder  op  de  gewenste  installatielocatie.
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Borgschroef. Klaar:

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  EN  WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING:

Lees  de  instructies  en  procedures  voor  veilig  gebruik  zorgvuldig  door  en  bewaar  deze.

INSTRUCTIES

Wijzig  het  ontwerp  van  de  ladder/het  platform  niet.  •  

een  ladder/platform  niet  terwijl  u  erop  staat.  •  Gebruik  het  platform  niet  bij  

slecht  weer,  zoals  wind,  regen,  sneeuw,  enzovoort.

Verplaats  

Het  is  aan  te  raden  de  ladder  bij  helder  weer  te  gebruiken.

Voor  gebruik:

(1)  Zorg  ervoor  dat  u  fit  genoeg  bent  om  een  ladder  te  gebruiken.  Bepaalde  medische  aandoeningen  of

Medicatie,  alcohol-  of  drugsmisbruik  kunnen  het  gebruik  van  een  ladder  onveilig  maken;

(2)  Zorg  er  bij  het  vervoeren  van  ladders  op  dakdragers  of  in  een  vrachtwagen  voor  dat  ze

op  een  geschikte  plaats  om  schade  te  voorkomen;

(3)  Inspecteer  de  ladder  na  levering  en  vóór  het  eerste  gebruik  om  de  staat  te  controleren  

werking  van  alle  onderdelen;

en

 



werkdag  waarop  de  ladder  gebruikt  moet  worden;  (5)  

Voor  professionele  gebruikers  is  regelmatige  periodieke  inspectie  vereist;  (6)  Zorg  ervoor  

dat  de  ladder  geschikt  is  voor  de  taak;  (7)  Gebruik  geen  

beschadigde  ladder.  Controleer  vóór  gebruik  of  de  ladder  stevig  is  geïnstalleerd  om  persoonlijk  letsel  
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en  

ongelukken  te  voorkomen;  (8)  Verwijder  alle  vervuiling  van  de  ladder,  zoals  natte  

verf,  modder,  olie  of

met  inachtneming  van  de  wetgeving  in  het  land  van  gebruik;

(10)  Overbelast  de  ladder  niet  bij  gebruik  om  persoonlijk  letsel  te  voorkomen  

(4)  Zorg  ervoor  dat  de  ladder  vóór  gebruik  goed  vastzit,  bijvoorbeeld  door  hem  vast  te  binden  of  een  geschikt  

stabilisatiemiddel  te  gebruiken;  (4)  Houd  bij  het  plaatsen  van  de  ladder  rekening  met  het  risico  op  een  botsing  met  de  ladder,  bijvoorbeeld

of

(4)  Controleer  aan  het  begin  van  

blootgestelde  elektrische  apparatuur;

(6)  Een  ladder  moet  op  zijn  poten  staan,  niet  op  de  sporten  of  treden;

elke

sneeuw;

(9)  Voordat  een  ladder  op  het  werk  wordt  gebruikt,  moet  een  risicobeoordeling  worden  uitgevoerd.

klaar  voor  gebruik;

(16)  Om  persoonlijk  letsel  te  voorkomen,  mag  u  geen  ladder  installeren  als  de  montageplaat  van  

het  dok  verrot  is;

ongevallen;

(11)  Gebruik  de  ladder  niet  voor  twee  of  meer  personen  tegelijk;

(12)  Minderjarigen  mogen  ladders  alleen  gebruiken  onder  toezicht  van  hun  voogden;

(13)  Wanneer  u  een  ladder  gebruikt,  klim  dan  langzaam  op  of  af  om  persoonlijk  letsel  te  voorkomen  

(1)  De  ladder  moet  op  de  juiste  positie  worden  geplaatst,  bijvoorbeeld  onder  de  juiste  hoek  voor  een

of

ongevallen  veroorzaakt  door  vallen  of  stoten  tegen  de  ladder;

(14)  Controleer  voordat  u  een  ladder  gebruikt  nadat  deze  lange  tijd  heeft  gestaan  of  de  ladder  niet  los  staat  om  

persoonlijk  letsel  of  ongelukken  te  voorkomen;

(15)  Zorg  er  vóór  het  installeren  van  de  ladder  voor  dat  de  montageplaat  van  het  dok  stevig  is  en

scheve  ladder;

(2)  De  ladder  moet  op  een  vlakke,  horizontale  en  onbeweegbare  ondergrond  staan;

(3)  Een  leunende  ladder  moet  tegen  een  vlak,  niet-breekbaar  oppervlak  leunen  en  moet

De  ladder  positioneren  en  

Bescherm  de  werkruimte  tegen  voetgangers,  voertuigen  en  deuren.  Beveilig  deuren  (niet  de  

nooduitgangen)  en  ramen  waar  mogelijk;

(5)  Identificeer  eventuele  elektrische  risico's  in  het  werkgebied,  zoals  bovengrondse  leidingen  of  andere  

opzetten

 



oppervlakken  of  aanzienlijk  verontreinigde  vaste  oppervlakken)  tenzij  

Er  worden  effectieve  maatregelen  genomen  om  te  voorkomen  dat  de  ladder  wegglijdt  of  om  ervoor  te  zorgen  dat  er  effectieve  maatregelen  worden  genomen  om  dit  te  

(4)  Gebruik  niet-geleidende  ladders  voor  onvermijdelijke  werkzaamheden  aan  onder  spanning  staande  elektrische  installaties;

garanderen.

aanvullende

en  beide  voeten  gedurende  de  hele  taak  op  dezelfde  trede/sport  houden;

(3)  Ladders  mogen  alleen  worden  gebruikt  voor  licht  werk  van  korte  duur;

(1)  Zorg  er  vóór  gebruik  voor  dat  de  steigerladder  stevig  is  geïnstalleerd.

(2)  Zorg  er  vóór  gebruik  voor  dat  de  steigerladder  stevig  vastzit.

(3)  Bij  het  monteren  van  ladders,  draai  niet  eerst  alle  schroeven  vast;  vergrendel  ze.

volledig  na  de  installatie.

(4)  Als  bij  het  controleren  van  de  ladder  sommige  onderdelen  licht  vervormd  zijn,  kan  dit

opnieuw.

(7)  Na  elk  gebruik  zand  en  vuil  van  de  steigerladder  verwijderen  en  deze  afspoelen  met

(5)  Gebruik  de  ladder  niet  buiten  bij  ongunstige  weersomstandigheden,  zoals  sterke  

water.

(8)  Als  de  ladder  lange  tijd  niet  wordt  gebruikt,  wordt  aangeraden  deze  te  demonteren  en

wind.

wind;

(6)  Neem  voorzorgsmaatregelen  om  te  voorkomen  dat  kinderen  op  de  ladder  spelen;

(7)  Beveilig  de  deuren  (niet  de  nooduitgangen)  en  ramen  waar  mogelijk  in  de  werkruimte;

(8)  Kijk  naar  de  ladder  bij  het  beklimmen  en  afdalen;

(9)  Houd  de  ladder  stevig  vast  tijdens  het  beklimmen  en  afdalen;

gecorrigeerd  met  een  hamer  of  ander  gereedschap.

(5)  Overbelast  de  ladder  niet  wanneer  deze  in  gebruik  is.

(6)  Als  de  ladder  wiebelt,  stop  dan  met  het  gebruik  ervan,  controleer  of  hij  los  zit  en  draai  hem  vast.

(7)  Ladders  mogen  niet  op  gladde  oppervlakken  worden  geplaatst  (zoals  ijs,  glanzende  

Bewaar  het.

(9)  Als  delen  van  de  ladder  ernstig  beschadigd  zijn,  stop  dan  met  het  gebruik  van  de  ladder  

vervang  ze.

Voordat  u  ladders  opbergt,  dient  u  ze  schoon  en  droog  te  maken  en  op  te  bergen  in  een  droge,  

geventileerde  ruimte.

en

oppervlakken).

De  besmette  oppervlakken  zijn  voldoende  schoon.

De  ladder  gebruiken

(1)  Overschrijd  de  maximale  totale  belasting  voor  het  type  ladder  niet;

(2)  Niet  te  ver  reiken;  de  gebruiker  moet  zijn  riemgesp  (navel)  binnen  de  stijlen  houden.

ONDERHOUD  EN  PROBLEEMOPLOSSING
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Modell:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-XP-5

Dockningsstege

 



Modell:  HXZTCX-XP-3,  HXZTCX-XP-4,  HXZTCX-

Varning  –  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  

läsa  instruktionsmanualen  noggrant.

XP-5

(Bilden  är  endast  för  referens,  vänligen  hänvisa  till  det  faktiska  objektet)

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  
du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  
Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  
ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  
programuppdateringar  för  vår  produkt.

Dockningsstege
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en

b

PRODUKTBESKRIVNING

Tack  så  mycket  för  att  du  valde  denna  dockstege.  Denna  dockstege  som  

används  vid  kajen  är  en  extra  funktion  installerad  på  en  horisontell  yta  och  ger  

besättningsmedlemmar  på  små  fartyg,  dockunderhållsarbetare,  sim-/

sjöentusiaster  etc.  möjlighet  att  klättra  upp  och  ner.  Läs  alla  instruktioner  innan  

du  använder  den.  Informationen  hjälper  dig  att  uppnå  bästa  möjliga  

A:  Ledstång  B:  Ram  C:  Steg

c

resultat.
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HXZTCX-X HXZTCX-X
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300  
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mm

Material

300  

Aluminium

mm

Modell

300  

500  pund

mm

4Steg

500  pund

Aluminium

5

HXXTSF-

3

XP-5

Stegavstånd

500  pund

1.  Två  eller  fler  personer  ska  flytta  och  montera  arbetsbänken.

2.  Förbered  en  matta  eller  matta  för  att  skydda  golvet  du  behöver  breda  ut

ut  alla  tillbehör.

3.  Förbered  handskar  för  att  undvika  repor  från  vassa  delar  som  kan

uppstå  under  installationen.

4.  Öppna  alla  lådor  för  att  kontrollera  att  tillbehören  är  kompletta  och

i  gott  skick.

5.  Om  du  behöver  använda  elverktyg  för  att  installera  den  här  produkten,  vänligen  ställ  in

hastighet  till  låg  hastighet  i  förväg.

6.  Rikta  in  alla  hål  vid  installationen  och  dra  inte  åt  alla

skruvarna  först,  annars  kan  det  försvåra  installationen.

Aluminium

Lastkapacitet

Spara  denna  

DRIFT

manual

Dockstege

HXZTCX-XP-3  HXXTSF-XP-4

 



Installation:

Steg  1:  Montera  steg  och  
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ramar.

 



Steg  2:  Montera  ledstänger.

Steg  3:  Montera  fästet  på  
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ledstängerna.

 



Steg  4:  Installationen  är  
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klar.

Steg  5:  Fäst  dockningsstegen  på  önskad  installationsplats.

nära

dockan

 



inte  en  stege/plattform  medan  du  står  på  den.  •  Använd  inte  i  dåligt  

väder,  såsom  vind,  regn,  snö  och  så  vidare;

Läs  noggrant  instruktioner  och  procedurer  för  säker  användning.  OCH  SPARA  DESSA

INSTRUKTIONER

Modifiera  inte  stegens/plattformens  design.  •  

Det  rekommenderas  att  använda  stegen  i  klart  väder.

Före  användning:

(1)  Se  till  att  du  är  tillräckligt  frisk  för  att  använda  en  stege.  Vissa  medicinska  tillstånd  eller

Flytta  

SÄKERHETSINFORMATIONER  OCH  

medicinering,  alkohol-  eller  drogmissbruk  kan  göra  det  osäkert  att  använda  stege;

(2)  Vid  transport  av  stegar  på  takräcken  eller  i  en  lastbil,  se  till  att  de  är

lämpligt  placerad  för  att  förhindra  skador;

(3)  Kontrollera  stegen  efter  leverans  och  före  första  användningen  för  att  bekräfta  skick  

drift  av  alla  delar;

och

VARNINGAR

Gjort:Låsskruv.

VARNING:
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(4)  Kontrollera  visuellt  att  stegen  inte  är  skadad  och  att  den  är  säker  att  använda  vid  början  av  varje  

Placering  och  resning  av  stegen

stege.

(1)  Stegen  ska  uppföras  i  rätt  läge,  såsom  i  rätt  vinkel  för  en

arbetsdag  då  stegen  ska  användas;  (5)  För  

professionella  användare  krävs  regelbunden  inspektion;  (6)  Säkerställ  att  stegen  

är  lämplig  för  uppgiften;  (7)  Använd  inte  en  skadad  

stege.  Innan  du  använder  stegen,  se  till  att  stegen  är  ordentligt  installerad  för  att  förhindra  

säkrad  före  användning,  t.ex.  genom  att  surra  fast  den  eller  använda  en  lämplig  

stabilitetsanordning;  (4)  När  du  placerar  stegen,  beakta  risken  för  kollision  med  stegen,  t.ex.

personskador  

och  olyckor;  (8)  Avlägsna  all  smuts  från  stegen,  såsom  våt  färg,  lera,  olja  

eller

att  förhindra  personskador  eller  olyckor;

(15)  Innan  stegen  monteras,  se  till  att  bryggans  monteringsplatta  är  solid  och

från  fotgängare,  fordon  eller  dörrar.  Säkra  dörrar  (inte  nödutgångar)  och  fönster  där  det  är  möjligt  

i  arbetsområdet;

(5)  Identifiera  eventuella  elektriska  risker  i  arbetsområdet,  såsom  luftledningar  eller  annan  exponerad  

olyckor;

(11)  Använd  inte  stegen  av  två  eller  fler  personer  samtidigt;

(12)  Minderåriga  bör  endast  använda  stegar  under  ledning  av  sina  vårdnadshavare;

(13)  När  du  använder  en  stege,  klättra  långsamt  upp  eller  ner  för  att  undvika  personskador  

elektrisk  utrustning;

(6)  Stegen  ska  ställas  på  sina  fötter,  inte  på  pinnarna  eller  trappstegen;

eller

olyckor  orsakade  av  att  stegen  fallit  eller  stött  till;

(14)  Innan  du  använder  en  stege  efter  att  den  stått  stilla  en  längre  tid,  kontrollera  om  stegen  är  lös  för  

färdig  för  användning;

(16)  För  att  undvika  personskador,  installera  inte  en  stege  om  dockans  monteringsplatta  är  

rutten;

snö;

(9)  Innan  en  stege  används  på  arbetsplatsen  bör  en  riskbedömning  

lutande  stege;

(2)  Stegen  ska  stå  på  ett  jämnt,  plant  och  orörligt  underlag;

(3)  Lutande  stege  bör  luta  mot  en  plan,  icke-ömtålig  yta  och  bör  vara

utföras.

respektera  lagstiftningen  i  användningslandet;

(10)  Överbelasta  inte  stegen  när  du  använder  den  för  att  undvika  personskador  eller
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korrigeras  med  en  klubba  eller  andra  verktyg.

(5)  Överbelasta  inte  stegen  när  den  används.

(6)  Om  stegen  vinglar,  sluta  använda  den,  kontrollera  om  den  är  lös  och  dra  åt  den.

och  båda  fötterna  på  samma  steg/pinne  under  hela  uppgiften;

(3)  Stegar  bör  endast  användas  för  lättare  arbete  av  kort  varaktighet;

(4)  Använd  icke-ledande  stegar  för  oundvikligt  spänningsförande  arbete;

(5)  Använd  inte  stegen  utomhus  i  ogynnsamma  väderförhållanden,  såsom  starkt  

(1)  Se  till  att  dockningsstegen  är  ordentligt  monterad  före  användning.

(2)  Se  till  att  dockningsstegen  är  ordentligt  fastsatt  före  användning.

(3)  Dra  inte  åt  alla  skruvar  först  när  du  monterar  stegar;  lås  

förvara  det.

dem.

väder

helt  efter  installationen.

(4)  Om  vissa  delar  är  något  deformerade  vid  kontroll  av  stegen  kan  det  

igen.

(7)  Efter  varje  användning,  avlägsna  sand  och  smuts  från  dockningsstegen  och  skölj  av  den  med

vara

vind;

(6)  Vidta  försiktighetsåtgärder  mot  barn  som  leker  på  stegen;

(7)  Säkra  dörrar  (inte  nödutgångar)  och  fönster  där  det  är  möjligt  i  arbetsområdet;

(8)  Vänd  dig  mot  stegen  när  du  går  upp  och  ner;

(9)  Håll  ett  säkert  grepp  om  stegen  när  du  går  upp  och  

vatten.

(8)  Om  stegen  inte  används  under  en  längre  tid  rekommenderas  det  att  den  demonteras  och

ner;

(7)  Stegar  får  inte  placeras  på  hala  ytor  (såsom  is,  

ytor  eller  kraftigt  förorenade  fasta  ytor)  om  inte  ytterligare

effektiva  åtgärder  vidtas  för  att  förhindra  att  stegen  glider  eller  för  att  säkerställa

förorenade  ytor  är  tillräckligt  rena.

Använda  stegen

(1)  Överskrid  inte  den  maximala  totala  belastningen  för  den  aktuella  stegtypen;

(2)  Sträck  dig  inte  för  långt;  användaren  ska  hålla  bältesspännet  (naveln)  innanför  

ersätta  dem.

Innan  du  förvarar  stegar,  rengör  och  torka  dem  och  förvara  dem  i  en  torr,  ventilerad  

miljö.

stilarna

blanka

UNDERHÅLL  OCH  

(9)  Om  vissa  delar  av  stegen  är  allvarligt  skadade.  Sluta  använda  stegen  och

FELSÖKNING
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